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NOTIFICATION 韓國 通知-單燈帽螢光燈 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: REPUBLIC OF KOREA 

If applicable, name of local government involved (Article 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

Korean Agency for Technology and Standards (KATS) 

Name and address (including telephone and fax numbers, email and website 
addresses, if available) of agency or authority designated to handle comments 
regarding the notification shall be indicated if different from above:  

Electrical & Telecommunications Product Safety Division 
Korean Agency for Technology and Standards 
Ministry of Trade, Industry and Energy 
93, Isu-ro, Maengdong-myeon, Eumseong-gun, Chungcheongbuk-do, 27737 
Republic of Korea 
Tel.: (+82) 43 870 5444 
Fax: (+82) 43 870 5676 
E-mail: psd0@korea.kr 
Website: http://www.kats.go.kr 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
other:  

4. Products covered (HS or CCCN where applicable, otherwise national tariff 
heading. ICS numbers may be provided in addition, where applicable): Single-
capped fluorescent lamps 

單燈帽螢光燈 

5. Title, number of pages and language(s) of the notified document: Amendment of 
Technical Regulations for Electrical and Telecommunication Products and Components, 
Single-capped Fluorescent Lamps - Performance Specifications (KC 60901); (163 page(s), 
in Korean), (292 page(s), in Korean) 

6. Description of content: Performance specifications for Single-capped fluorescent lamps 
(KC 60901) will be harmonized with relevant international standards (IEC 60901). The 
main modification is as below. 

- To add test methods and clarify the condition of test (Clause 1, Annex B, C, D etc.) 

單燈帽螢光燈（KC 60901）的性能規範將與相關的國際標準（IEC 60901）進行一致化。主要的修

正內容如下： 

- 增加測試方法，並釐清測試條件（第 1 條、附錄 B、C、D 等）。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Harmonization 

mailto:psd0@korea.kr
http://www.kats.go.kr/
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8. Relevant documents:  

KATS Public Notification No.2025-005(9 Jan 2025), IEC 60901(Ed 2.6 2014-12): Single-
capped fluorescent lamps - Performance specifications 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: To be determined 

10. Final date for comments: 60 days from notification 

11. Texts available from: National enquiry point [X] or address, telephone and fax 
numbers and email and website addresses, if available, of other body:  

Korea WTO TBT Enquiry Point 
Technical Regulatory Policy Division 
Korean Agency for Technology and Standards (KATS) 
93 Isu-ro Maengdong-myeon Eumseong-gun 
Chungchungbuk-do 
27737 
Tel: +(82) 43 870 5315 
Fax: +(82) 43 870 5682 
Email: tbt@korea.kr 
Website: https://www.knowtbt.kr 
https://kats.go.kr/content.do?cmsid=239&mode=view&page=4&cid=24929 
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/KOR/25_02583_00_x.pdf 
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/KOR/25_02583_01_x.pdf 

 

mailto:tbt@korea.kr
https://www.knowtbt.kr/
https://kats.go.kr/content.do?cmsid=239&mode=view&page=4&cid=24929
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/KOR/25_02583_00_x.pdf
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/KOR/25_02583_01_x.pdf
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NOTIFICATION 韓國 通知-家用及類似一般照明用鎢絲燈 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: REPUBLIC OF KOREA 

If applicable, name of local government involved (Article 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

Korean Agency for Technology and Standards (KATS) 

Name and address (including telephone and fax numbers, email and website 
addresses, if available) of agency or authority designated to handle comments 
regarding the notification shall be indicated if different from above:  

Electrical & Telecommunications Product Safety Division 
Bureau of Product Safety Policy 
Korean Agency for Technology and Standards 
Ministry of Trade, Industry and Energy 
93, Isu-ro, Maengdong-myeon, Eumseong-gun, 
Chungcheongbuk-do, 27737 
Republic of Korea 
Tel.: (+82) 43 870 5444 
Fax: (+82) 43 870 5676 
E-mail: psd0@korea.kr 
Website: http://www.kats.go.kr 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
other:  

4. Products covered (HS or CCCN where applicable, otherwise national tariff 
heading. ICS numbers may be provided in addition, where applicable): Tungsten 
filament lamps for domestic and similar general lighting purposes 

家用及類似一般照明用鎢絲燈 

5. Title, number of pages and language(s) of the notified document: Amendment of 
Technical Regulations for Electrical and Telecommunication Products and Components, 
Tungsten Filament Lamps for Domestic and Similar General Lighting Purposes – 
Performance Requirements (KC 60064); (14 page(s), in Korean), (98 page(s), in Korean) 

6. Description of content: Performance requirements for Tungsten filament lamps (KC 
60064) will be harmonized with relevant international standards (IEC 60064). The main 
modification is as below. 

- To add test methods and clarify the condition of test (Clause 8) 

鎢絲燈（KC 60064）的性能要求將與相關的國際標準（IEC 60064）進行一致化。主要的修正內容

如下： 

- 增加測試方法，並釐清測試條件（第 8 條）。 

mailto:psd0@korea.kr
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7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Harmonization 

8. Relevant documents:  

Korean Agency for Technology and Standards Public Notification No.2025-005 (9 Jan 
2025), IEC 60064(Ed 6.5 2009-07) Tungsten filament lamps for domestic and similar 
general lighting purposes – Performance requirements 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: To be determined 

10. Final date for comments: 60 days from notification 

11. Texts available from: National enquiry point [X] or address, telephone and fax 
numbers and email and website addresses, if available, of other body:  

Korea WTO TBT Enquiry Point 
Technical Regulatory Policy Division 
Korean Agency for Technology and Standards (KATS) 
93 Isu-ro Maengdong-myeon Eumseong-gun 
Chungchungbuk-do 
27737 
Tel: +(82) 43 870 5315 
Fax: +(82) 43 870 5682 
Email: tbt@korea.kr 
Website: https://www.knowtbt.kr 
https://kats.go.kr/content.do?cmsid=239&mode=view&page=4&cid=24929 
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/KOR/25_02582_00_x.pdf 
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/KOR/25_02582_01_x.pdf 

 

mailto:tbt@korea.kr
https://www.knowtbt.kr/
https://kats.go.kr/content.do?cmsid=239&mode=view&page=4&cid=24929
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/KOR/25_02582_00_x.pdf
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/KOR/25_02582_01_x.pdf
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NOTIFICATION 歐盟 通知-毒品前驅物:哌啶酮類化合物 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: EUROPEAN UNION 

If applicable, name of local government involved (Article 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

European Commission 

Name and address (including telephone and fax numbers, email and website 
addresses, if available) of agency or authority designated to handle comments 
regarding the notification shall be indicated if different from above:  

European Commission, 
EU-TBT Enquiry Point, 
Fax: +(32) 2 299 80 43, 
E-mail: grow-eu-tbt@ec.europa.eu 
Website: Preventing International Trade Barriers | TBT - European Commission 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
other:  

4. Products covered (HS or CCCN where applicable, otherwise national tariff 
heading. ICS numbers may be provided in addition, where applicable): Chemical 
substances classified as drug precursors. 

被歸類為毒品前驅物的化學物質 

5. Title, number of pages and language(s) of the notified document: Draft 
Commission Delegated Regulation amending Regulation (EC) No 273/2004 of the 
European Parliament and of the Council and Council Regulation (EC) No 111/2005 as 
regards the inclusion of the drug precursors 4-piperidone and 1-boc-4-piperidone in the 
list of scheduled substances; (7 page(s), in English), (3 page(s), in English) 

6. Description of content: This draft Commission Regulation adds 4-piperidone and 1-boc-
4-piperidone to Category 1 of the list of scheduled substances in Regulation (EC) No 
111/2005. 

Operators will have the obligation to hold a licence for category 1. They will also have 
special labelling requirements for any packaging containing this substance according to 
Article 5 of the Regulation. 

本次委員會法規草案將 4-哌啶酮（4-piperidone）與 1-boc-4-哌啶酮（1-boc-4-piperidone）納

入規範 (EC) 第 111/2005 號法規所列附表物質第 1 類。 

經營者將有義務持有第 1 類物質的許可證，並需依據該法規第 5 條的規定，對含有此類物質的所有包

裝加註特殊標籤。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: 4-piperidone and 1-boc-4-piperidone are very suitable precursors for the 
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illicit manufacture of fentanyl and a number of fentanyl analogues, several of which are 
included in Schedule I of the 1961 Convention, some are also included in Schedule IV of 
that Convention. The use of these drugs poses significant risk to human health. ; 
Protection of human health or safety 

8. Relevant documents:  

Article 12 of the UN Convention against Illicit Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic 
Substances of 19.12.1988; 

Council Regulation (EC) No 111/2005 laying down rules for the monitoring of trade 
between the Union and third countries in drug precursors. 

http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/EN/TXT/?qid=1426599802066&uri=CELEX:32005R0111 

9. Proposed date of adoption: 3rd quarter 2025 

Proposed date of entry into force: The provisions will enter into force and apply 20 
days after their publication in the Official Journal of the EU. 

10. Final date for comments: 60 days from notification 

11. Texts available from: National enquiry point [ ] or address, telephone and fax 
numbers and email and website addresses, if available, of other body:  

European Commission, 
EU-TBT Enquiry Point, 
Fax: + (32) 2 299 80 43, 
E-mail: grow-eu-tbt@ec.europa.eu 
The text is available on the EU-TBT Website : https://technical-barriers-
trade.ec.europa.eu/en/home 
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/EEC/25_02611_00_e.pdf 
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/EEC/25_02611_01_e.pdf 

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1426599802066&uri=CELEX:32005R0111
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1426599802066&uri=CELEX:32005R0111
mailto:grow-eu-tbt@ec.europa.eu
https://technical-barriers-trade.ec.europa.eu/en/home
https://technical-barriers-trade.ec.europa.eu/en/home
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/EEC/25_02611_00_e.pdf
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/EEC/25_02611_01_e.pdf
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NOTIFICATION 韓國 通知-安定器內藏式螢光燈／省電燈泡 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: REPUBLIC OF KOREA 

If applicable, name of local government involved (Article 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

Korean Agency for Technology and Standards (KATS) 

Name and address (including telephone and fax numbers, email and website 
addresses, if available) of agency or authority designated to handle comments 
regarding the notification shall be indicated if different from above:  

Electrical & Telecommunications Product Safety Division 
Korean Agency for Technology and Standards 
Ministry of Trade, Industry and Energy 
93, Isu-ro, Maengdong-myeon, Eumseong-gun, Chungcheongbuk-do, 27737 
Republic of Korea 
Tel.: (+82) 43 870 5444 
Fax: (+82) 43 870 5676 
E-mail: psd0@korea.kr 
Website: http://www.kats.go.kr 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
other:  

4. Products covered (HS or CCCN where applicable, otherwise national tariff 
heading. ICS numbers may be provided in addition, where applicable): Self-
ballasted fluorescent lamps 

安定器內藏式螢光燈／省電燈泡 

5. Title, number of pages and language(s) of the notified document: Amendment of 
Technical Regulations for Electrical and Telecommunication Products and Components, 
Self-ballasted Fluorescent Lamps for General Lighting Services - Safety Requirements (KC 
60968); (33 page(s), in Korean), (1 page(s), in Korean) 

6. Description of content: Safety requirements for Self-ballasted fluorescent lamps (KC 
60968) will be harmonized with relevant international standards (IEC 60968). The main 
modification is as below. 

- To add the condition of Minamata Convention (Clause 6) 

安定器內藏式螢光燈／省電燈泡（KC 60968）的安全要求將與相關的國際標準（IEC 60968）進行

一致化。主要的修正內容如下： 

- 增加關於《水俁公約》的相關條件（第 6 條）。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Harmonization 

mailto:psd0@korea.kr
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8. Relevant documents:  

KATS Public Notification No.2025-005(9 Jan 2025), IEC 60968(Ed 3.0 2015-02): Self-
ballasted fluorescent lamps for general lighting services―Safety requirements 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: To be determined 

10. Final date for comments: 60 days from notification 

11. Texts available from: National enquiry point [X] or address, telephone and fax 
numbers and email and website addresses, if available, of other body:  

Korea WTO TBT Enquiry Point 
Technical Regulatory Policy Division 
Korean Agency for Technology and Standards (KATS) 
93 Isu-ro Maengdong-myeon Eumseong-gun 
Chungchungbuk-do 
27737 
Tel: +(82) 43 870 5315 
Fax: +(82) 43 870 5682 
Email: tbt@korea.kr 
Website: https://www.knowtbt.kr 
https://kats.go.kr/content.do?cmsid=239&mode=view&page=4&cid=24929 
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/KOR/25_02584_00_x.pdf 
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/KOR/25_02584_01_x.pdf 

 

mailto:tbt@korea.kr
https://www.knowtbt.kr/
https://kats.go.kr/content.do?cmsid=239&mode=view&page=4&cid=24929
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/KOR/25_02584_00_x.pdf
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/KOR/25_02584_01_x.pdf
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NOTIFICATION 美國 追加通知-三氯乙烯 

Addendum 

The following communication, dated 4 April 2025, is being circulated at the request of the delegation 
of the United States of America. 
 

_______________ 
 
 
Title: Postponement of Effectiveness for Certain Provisions of Trichloroethylene (TCE); Regulation 
Under the Toxic Substances Control Act (TSCA) 

 

Reason for Addendum: 

[ ] Comment period changed - date:  

[ ] Notified measure adopted - date:  

[ ] Notified measure published - date:  

[X] Notified measure enters into force - date: 20 June 2025; as of 21 March 2025, the EPA 
further postpones the conditions imposed on each of the TSCA section 6(g) exemptions, 
as described in this document, in the final rule published on 17 December 2024 at 89 FR 
102568 until 20 June 2025. 

[X] Text of final measure available from1:  

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2024-12-17/html/2024-29274.htm 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2024-12-17/pdf/2024-29274.pdf 

[ ] Notified measure withdrawn or revoked - date:  
Relevant symbol if measure re-notified:  

[ ] Content or scope of notified measure changed and text available from1:  
New deadline for comments (if applicable):  

[ ] Interpretive guidance issued and text available from:  

[X] Other:  

Notification; postponement of effectiveness 

https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/USA/25_02640_00_e.pdf 

 
Description: The Environmental Protection Agency (EPA or Agency) is postponing the effectiveness 
of certain regulatory provisions of the final rule entitled ''Trichloroethylene (TCE); Regulation Under 
the Toxic Substances Control Act (TSCA)'' (notified as G/TBT/N/USA/2062/Add.1) for 90 days 
pending judicial review. Specifically, this postponement applies to the conditions imposed on the 
uses with TSCA exemptions. 

                                                
1 This information can be provided by including a website address, a pdf attachment, or other 

information on where the text of the final/modified measure and/or interpretive guidance can be obtained. 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2024-12-17/html/2024-29274.htm
https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2024-12-17/pdf/2024-29274.pdf
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/USA/25_02640_00_e.pdf
https://eping.wto.org/en/Search?viewData=G/TBT/N/USA/2062/Add.1
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As of 21 March 2025, the EPA further postpones the conditions imposed on each of the TSCA section 
6(g) exemptions, as described in this document, in the final rule published on 17 December 2024 at 
89 FR 102568 until 20 June 2025. 

90 Federal Register (FR) 14415, 2 April 2025; Title 40 Code of Federal Regulations (CFR) Part 751: 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2025-04-02/html/2025-05641.htm 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2025-04-02/pdf/2025-05641.pdf 

This action and previous actions notified under the symbol G/TBT/N/USA/2062 are identified by 
Docket Number EPA-HQ-OPPT-2020-0642. The Docket Folder is available on Regulations.gov at 
https://www.regulations.gov/docket/EPA-HQ-OPPT-2020-0642/document and provides access to 
primary and supporting documents as well as comments received. Documents are also accessible 
from Regulations.gov by searching the Docket Number. 

美國環境保護署（EPA 或稱本署）決定延後《三氯乙烯（TCE）；根據〈有毒物質管制法〉（TSCA）之規範》

（通報編號 G/TBT/N/USA/2062/Add.1）最終規則中部分法規條文的生效日期，延後時間為 90 天，以待司法

審查。此次延後措施特別針對已獲 TSCA 豁免的用途所施加的條件。 

自 2025 年 3 月 21 日起，EPA 進一步延後根據 TSCA 第 6(g) 條所規定的每項豁免條件之生效日期，該條件原

載於 2024 年 12 月 17 日發布的最終規則（89 FR 102568），新生效日期為 2025 年 6 月 20 日。 

詳情可參閱聯邦公報第 90 卷第 14415 頁（2025 年 4 月 2 日）與《聯邦法規彙編》第 40 篇第 751 部分： 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2025-04-02/html/2025-05641.htm  

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2025-04-02/pdf/2025-05641.pdf  

本次與先前通報編號 G/TBT/N/USA/2062 相關的行動皆列於案號 EPA-HQ-OPPT-2020-0642，該案卷資料可

於 https://www.regulations.gov/docket/EPA-HQ-OPPT-2020-0642/document 查閱，內容包括主要與輔

助文件，以及公眾意見。亦可透過搜尋該案號於 Regulations.gov 查找相關資料。 

__________ 
 
 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2024-12-17/pdf/2024-29274.pdf
https://www.ecfr.gov/current/title-40/chapter-I/subchapter-R/part-751
https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2025-04-02/html/2025-05641.htm
https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2025-04-02/pdf/2025-05641.pdf
https://eping.wto.org/en/Search?domainIds=1&documentSymbol=USA%2F2062
https://www.regulations.gov/docket/EPA-HQ-OPPT-2020-0642/document
http://www.regulations.gov/
https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2025-04-02/html/2025-05641.htm
https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2025-04-02/pdf/2025-05641.pdf
https://www.regulations.gov/docket/EPA-HQ-OPPT-2020-0642/document
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NOTIFICATION 美國 通知-化學物質 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: UNITED STATES OF AMERICA 

If applicable, name of local government involved (Article 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

Environmental Protection Agency (EPA) [2223] 

Name and address (including telephone and fax numbers, email and website 
addresses, if available) of agency or authority designated to handle comments 
regarding the notification shall be indicated if different from above:  

Please submit comments to: USA WTO TBT Enquiry Point, Email: usatbtep@nist.gov 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
other:  

4. Products covered (HS or CCCN where applicable, otherwise national tariff 
heading. ICS numbers may be provided in addition, where applicable): Chemical 
substances; Environmental protection (ICS code(s): 13.020); Production in the chemical 
industry (ICS code(s): 71.020); Products of the chemical industry (ICS code(s): 71.100) 

化學物質；環境保護（ICS 分類代碼：13.020）；化學工業生產（ICS 分類代碼：71.020）；化學

工業產品（ICS 分類代碼：71.100） 

5. Title, number of pages and language(s) of the notified document: Significant New 
Use Rules on Certain Chemical Substances (24-4.5e); (29 page(s), in English) 

6. Description of content: Proposed rule - The Environmental Protection Agency (EPA) is 
proposing significant new use rules (SNURs) under the Toxic Substances Control Act 
(TSCA) for certain chemical substances that were the subject of premanufacture notices 
(PMNs) and are also subject to an Order issued by EPA pursuant to TSCA. The SNURs 
require persons who intend to manufacture (defined by statute to include import) or 
process any of these chemical substances for an activity that is proposed as a significant 
new use by this rulemaking to notify EPA at least 90 days before commencing that activity. 
The required notification initiates EPA's evaluation of the conditions of that use for that 
chemical substance. In addition, the manufacture or processing for the significant new 
use may not commence until EPA has conducted a review of the required notification, 
made an appropriate determination regarding that notification, and taken such actions as 
required by that determination. 

擬議規則 — 美國環境保護署（EPA）擬根據《有毒物質管制法》（TSCA）針對若干化學物質訂定重

大新用途規則（SNURs）。這些化學物質曾經提交製造前通知（PMNs），並且已依 TSCA 受到 EPA 
所發布命令的規範。 

根據本次規則草案，若有意從事被視為「重大新用途」的製造（依法定義亦包含進口）或加工活動，

須至少於活動開始前 90 天通知 EPA。此一通知將啟動 EPA 對該用途條件的評估程序。 

mailto:usatbtep@nist.gov
https://www.epa.gov/reviewing-new-chemicals-under-toxic-substances-control-act-tsca/actions-under-tsca-section-5#SNURs
https://www.epa.gov/laws-regulations/summary-toxic-substances-control-act
https://www.epa.gov/reviewing-new-chemicals-under-toxic-substances-control-act-tsca/filing-pre-manufacture-notice-epa
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此外，在 EPA 審查該通知、作出適當判定並根據該判定採取必要措施前，任何與該重大新用途相關的

製造或加工行為均不得開始。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of the environment 

8. Relevant documents:  

90 Federal Register (FR) 14743, 4 April 2025; Title 40 Code of Federal Regulations (CFR) 
Part 721: 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2025-04-04/html/2025-05480.htm 

https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2025-04-04/pdf/2025-05480.pdf 

This proposed rule is identified by Docket Number EPA-HQ-OPPT-2024-0332. The Docket 
Folder is available on Regulations.gov at https://www.regulations.gov/docket/EPA-HQ-
OPPT-2024-0332/document and provides access to primary and supporting documents 
as well as comments received. Documents are also accessible from Regulations.gov by 
searching the Docket Number. WTO Members and their stakeholders are asked to submit 
comments to the USA TBT Enquiry Point. Comments received by the USA TBT Enquiry 
Point from WTO Members and their stakeholders by 4pm Eastern Time on 5 May 2025 
will be shared with the EPA and will also be submitted to the Docket on Regulations.gov 
if received within the comment period. 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: To be determined 

10. Final date for comments: 5 May 2025 

11. Texts available from: National enquiry point [ ] or address, telephone and fax 
numbers and email and website addresses, if available, of other body:  

https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/USA/25_02699_00_e.pdf 

 

https://www.ecfr.gov/current/title-40/chapter-I/subchapter-R/part-721
https://www.ecfr.gov/current/title-40/chapter-I/subchapter-R/part-721
https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2025-04-04/html/2025-05480.htm
https://www.govinfo.gov/content/pkg/FR-2025-04-04/pdf/2025-05480.pdf
https://www.regulations.gov/docket/EPA-HQ-OPPT-2024-0332/document
https://www.regulations.gov/docket/EPA-HQ-OPPT-2024-0332/document
http://www.regulations.gov/
mailto:usatbtep@nist.gov
http://time-time.net/times/time-zones/usa-canada/current-eastern-time-est.php
https://24timezones.com/time-zone/et
https://www.regulations.gov/docket/EPA-HQ-OPPT-2024-0332/document
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/USA/25_02699_00_e.pdf
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NOTIFICATION 美國 修正通知-校車 

Revision 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6. 
 

1. Notifying Member: UNITED STATES OF AMERICA 

If applicable, name of local government involved (Articles 3.2 and 7.2): State of 
Ohio 

2. Agency responsible:  

Department of Public Safety, State of Ohio 

Name and address (including telephone and fax numbers, email and website 
addresses, if available) of agency or authority designated to handle comments 
regarding the notification shall be indicated if different from above:  

Please submit comments to: USA WTO TBT Enquiry Point, Email: usatbtep@nist.gov 

3. Notified under Article 2.9.2 [ ], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [X], 7.2 [X], 
other:  

4. Products covered (HS or CCCN where applicable, otherwise national tariff 
heading. ICS numbers may be provided in addition, where applicable): School 
buses; Quality (ICS code(s): 03.120); Buses (ICS code(s): 43.080.20) 

校車；品質(ICS 代碼: 03.120)；客車（ICS 代碼：43.080.20） 

5. Title, number of pages and language(s) of the notified document: General 
Provisions; School Bus Construction Standards; (58 page(s), in English) 

6. Description of content: Proposed rule and announcement of public hearing on 5 May 
2025 - Concerns general provisions, school bus construction standards, school buses used 
to transport pupils with special needs, and evaluation of new equipment or changes to 
existing equipment on school buses. 

擬議規則暨公告：將於 2025 年 5 月 5 日舉行公開聽證會 — 涉及一般規定、校車建造標準、用於接

送特殊需求學生之校車，以及對校車新設備或既有設備變更之評估。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of human health or safety; Quality requirements  

8. Relevant documents:  

The Ohio Department of Public Safety Public Hearing Notice 

Rule Number 4501-5-01 on General Provisions: 
https://www.registerofohio.state.oh.us/rules/search/details/356993 

Rule Number 4501-5-02 on School bus construction standards: 
https://www.registerofohio.state.oh.us/rules/search/details/356994 

mailto:usatbtep@nist.gov
https://dam.assets.ohio.gov/image/upload/publicsafety.ohio.gov/RULES/4501-5-PHN-School-Bus-5-5-25.pdf
https://www.registerofohio.state.oh.us/rules/search/details/356993
https://www.registerofohio.state.oh.us/rules/search/details/356994
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Rule Number 4501-5-03 on School buses used to transport pupils with special needs: 
https://www.registerofohio.state.oh.us/rules/search/details/356995 

Rule Number 4501-5-04 on Evaluation of new equipment or changes to existing 
equipment on school buses: 
https://www.registerofohio.state.oh.us/rules/search/details/356996 

A public hearing will be conducted on Monday, 5 May 2025 beginning at 9:00 am Eastern 
Standard Time (EST) 

Ohio Department of Public Safety 

1970 West Broad Street, Room 1108 

Columbus, OH 43223 

WTO Members and their stakeholders are asked to submit comments to the USA TBT 
Enquiry Point. Comments received by the USA TBT Enquiry Point from WTO Members and 
their stakeholders by 4pm Eastern Time on 5 May 2025 will be shared with Ohio 
Department of Public Safety if received within the comment period. 

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: To be determined 

10. Final date for comments: 5 May 2025 

11. Texts available from: National enquiry point [ ] or address, telephone or fax 
numbers and email and website addresses, if available, of other body:  

https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/USA/25_02698_00_e.pdf 

 

https://www.registerofohio.state.oh.us/rules/search/details/356995
https://www.registerofohio.state.oh.us/rules/search/details/356996
http://time-time.net/times/time-zones/usa-canada/current-eastern-time-est.php
https://24timezones.com/time-zone/est
https://24timezones.com/time-zone/est
mailto:usatbtep@nist.gov
mailto:usatbtep@nist.gov
http://time-time.net/times/time-zones/usa-canada/current-eastern-time-est.php
https://24timezones.com/time-zone/et
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/USA/25_02698_00_e.pdf
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NOTIFICATION 中國大陸 通知-可燃性粉塵除塵系統防爆安全規範 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Article 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

Name and address (including telephone and fax numbers, email and website 
addresses, if available) of agency or authority designated to handle comments 
regarding the notification shall be indicated if different from above:  

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
other:  

4. Products covered (HS or CCCN where applicable, otherwise national tariff 
heading. ICS numbers may be provided in addition, where applicable): cyclone 
dust collector, filter dust collector, bag dust collector, pulse spray type, dry dust collector, 
wet dust collector system, insert dust collector, honeycomb dust collector, etc. (HS 
code(s): 841990; 842139; 842199; 844519); (ICS code(s): 13.230) 

旋風集塵器、濾網式集塵器、濾袋式集塵器、脈衝噴吹式、乾式集塵器、濕式集塵系統、嵌入式集塵

器、蜂巢式集塵器等（海關編碼：841990；842139；842199；844519）（ICS 分類代碼：

13.230 — 污染控制設備） 

5. Title, number of pages and language(s) of the notified document: National 
Standard of the P.R.C., Safety specifications for explosion prevention in combustible dust 
collection system; (11 page(s), in Chinese) 

6. Description of content: This document specifies requirements for explosion-proof 
measures, maintenance and overhaul, and verification methods for dust removal systems 
dealing with combustible dust. 

This document applies to the engineering and design, manufacture, installation, 
acceptance, use, and maintenance of combustible dust removal systems. 

This document does not apply to dust removal systems used in mining, tunnels, 
underground coal mines, fireworks, civilian blasters, explosives and strong oxidizer 
production sites. It does not apply to air filters and household vacuum cleaners used in 
industrial ventilation, gas purification, dust removal and air conditioning. 

本文件規範了可燃性粉塵處理系統在防爆措施、維護與大修，以及驗證方法方面的要求。 

本文件適用於可燃性粉塵清除系統的工程設計、製造、安裝、驗收、使用與維護。 

本文件不適用於以下情況：礦山、隧道、地下煤礦、煙火、民用爆破器材、炸藥及強氧化劑生產場所

中使用的除塵系統；亦不適用於用於工業通風、氣體淨化、除塵與空氣調節的空氣過濾器與家用吸塵

器。 
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7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of human health or safety 

8. Relevant documents:  

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: 12 months after approval 

10. Final date for comments: 60 days from notification 

11. Texts available from: National enquiry point [X] or address, telephone and fax 
numbers and email and website addresses, if available, of other body:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 
Tel：+86 10 57954633/ 57954627 
E_mail: tbt@customs.gov.cn 
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/CHN/25_02773_00_x.pdf 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/CHN/25_02773_00_x.pdf
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NOTIFICATION 中國大陸 通知-鋁及鋁合金板 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Article 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

Name and address (including telephone and fax numbers, email and website 
addresses, if available) of agency or authority designated to handle comments 
regarding the notification shall be indicated if different from above:  

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
other:  

4. Products covered (HS or CCCN where applicable, otherwise national tariff 
heading. ICS numbers may be provided in addition, where applicable): the 
equipment and facilities involved in the production process of aluminum and aluminum 
alloy plates, strips, and foils include casting and rolling mills, milling machines, heating 
furnaces, rolling mills, plate filters, sawing machines, stretching machines, straightening 
machines, coiling machines, polishing and laminating machines, packaging machine 
trains, grinding machines, coating machine trains, carbon dioxide fire extinguishing 
systems, forklifts, overhead cranes, vacuum suction cup cranes, etc. (HS code(s): 
841989; 842129; 842240; 842410; 842710; 845522; 845961; 846090; 846150; 
846226; 846310; 848350); (ICS code(s): 13.100) 

生產鋁及鋁合金板、帶、箔的設備和設施包括鑄造和軋機、銑床、加熱爐、軋機、板式過濾器、鋸

床、拉伸機、矯直機、卷取機、拋光和覆膜機、包裝機列、磨床、塗層機列、二氧化碳滅火系統、叉

車、天車、真空吸盤起重機等。(HS 編碼：841989；842129；842240；842410；842710；
845522；845961；846090；846150；846226；846310；848350)；(ICS 編碼：13.100) 

5. Title, number of pages and language(s) of the notified document: National 
Standard of the P.R.C., Safety specification for aluminium and aluminium alloys plates, 
sheets and foils production; (19 page(s), in Chinese) 

6. Description of content: This document specifies the basic safety requirements, 
operation safety for manufacture equipment, and emergency response to accident for the 
production of aluminum and aluminum alloy plates, strips, and foils. 

This document applies to the safety production of aluminum and aluminum alloy plates, 
strips, and foils. 

本文件規定了鋁及鋁合金板、帶、箔生產的基本安全要求、製造設備的操作安全以及事故應急響應。 
本文件適用於鋁及鋁合金板、帶、箔的安全生產。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of human health or safety 
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8. Relevant documents:  

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: 6 months from adoption 

10. Final date for comments: 60 days from notification 

11. Texts available from: National enquiry point [X] or address, telephone and fax 
numbers and email and website addresses, if available, of other body:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 
Tel：+86 10 57954633/ 57954627 
E_mail: tbt@customs.gov.cn 
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/CHN/25_02763_00_x.pdf 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/CHN/25_02763_00_x.pdf


  

 

 
G/TBT/N/CHN/2048 

10 April 2025 

(25-2492) Page: 1/2 

Committee on Technical Barriers to Trade Original: English 
 

  

NOTIFICATION 中國大陸 通知-可燃性粉塵防爆裝置 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Article 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

Name and address (including telephone and fax numbers, email and website 
addresses, if available) of agency or authority designated to handle comments 
regarding the notification shall be indicated if different from above:  

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
other:  

4. Products covered (HS or CCCN where applicable, otherwise national tariff 
heading. ICS numbers may be provided in addition, where applicable): flame 
sensor, pressure sensor, detector, controller, explosion suppressor (HS code(s): 841490; 
842490; 902710; 902820; 903190); (ICS code(s): 13.230) 

火焰傳感器、壓力傳感器、探測器、控制器、抑爆器 (HS 編碼：841490；842490；902710；
902820；903190)；(ICS 編碼：13.230) 

5. Title, number of pages and language(s) of the notified document: National 
Standard of the P.R.C., Safety specifications for combustible dust explosion suppression; 
(15 page(s), in Chinese) 

6. Description of content: This document specifies the general requirements, explosion 
suppression technical requirements, use and maintenance of explosion suppression 
devices for combustible dust, and describes the verification methods. 

This document applies to the explosion suppression technology design, safe application 
and management in scenarios where combustible dust explosion suppression technology 
is applied. 

This document does not apply to places with underground coal mines, fireworks, 
pyrotechnics, strong oxidants and toxic or corrosive dust. 

本文件規定了可燃粉塵爆炸抑制裝置的一般要求、爆炸抑制技術要求、使用和維護，並描述了驗證方

法。 本文件適用於可燃粉塵爆炸抑制技術應用場景中的爆炸抑制技術設計、安全應用和管理。 本文件

不適用於地下煤礦、煙花爆竹、強氧化劑以及有毒或腐蝕性粉塵的場所。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of human health or safety 

8. Relevant documents:  
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9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: 12 months after approval 

10. Final date for comments: 60 days from notification 

11. Texts available from: National enquiry point [X] or address, telephone and fax 
numbers and email and website addresses, if available, of other body:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 
Tel：+86 10 57954633/ 57954627 
E_mail: tbt@customs.gov.cn 
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/CHN/25_02774_00_x.pdf 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/CHN/25_02774_00_x.pdf
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NOTIFICATION 中國 通知-硬式隱形眼鏡 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Article 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

Name and address (including telephone and fax numbers, email and website 
addresses, if available) of agency or authority designated to handle comments 
regarding the notification shall be indicated if different from above:  

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
other:  

4. Products covered (HS or CCCN where applicable, otherwise national tariff 
heading. ICS numbers may be provided in addition, where applicable): rigid 
scleral contact lenses, rigid gas permeable contact lenses (HS code(s): 900130; 901850); 
(ICS code(s): 11.040.70) 

硬式隱形眼鏡、硬式透氣性隱形眼鏡（HS 代碼：900130；901850）；  （ ICS 代碼：

11.040.70） 

5. Title, number of pages and language(s) of the notified document: National 
Standard of the P.R.C., Ophthalmic optics—Contact lenses—Part 2: Rigid contact lenses; 
(12 page(s), in Chinese) 

6. Description of content: This document specifies the requirements, test methods, 
labeling, marking and accompanying documents of rigid contact lenses. 

This document applies to rigid contact lenses. 

本文件規範了硬式隱形眼鏡的要求、測試方法、標示、標籤及隨附文件。 

本文件適用於硬式隱形眼鏡。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of human health or safety 

8. Relevant documents:  

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: 36 months after approval 

10. Final date for comments: 60 days from notification 
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11. Texts available from: National enquiry point [X] or address, telephone and fax 
numbers and email and website addresses, if available, of other body:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 
Tel：+86 10 57954633 / 57954627 
E_mail: tbt@customs.gov.cn 
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/CHN/25_02766_00_x.pdf 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/CHN/25_02766_00_x.pdf
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NOTIFICATION 中國 通知-煤粉磨機與袋式除塵器 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Article 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

Name and address (including telephone and fax numbers, email and website 
addresses, if available) of agency or authority designated to handle comments 
regarding the notification shall be indicated if different from above:  

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
other:  

4. Products covered (HS or CCCN where applicable, otherwise national tariff 
heading. ICS numbers may be provided in addition, where applicable): coal mill, 
bag filter (HS code(s): 842139; 847420); (ICS code(s): 13.230) 

煤磨機、袋式除塵器（HS 編碼：842139；847420） (ICS 代碼：13.230) 

5. Title, number of pages and language(s) of the notified document: National 
Standard of the P.R.C., Safety specification for dust explosion prevention and protection 
on bituminous coal injection into blast furnace; (12 page(s), in Chinese) 

6. Description of content: This document specifies the overall requirements, buildings and 
structures, production equipment and facilities, explosion prevention and control 
measures, system operation, maintenance and repair, as well as personal protection 
requirements for the blast furnace pulverized coal injection system of bituminous coal and 
mixed coal in ironmaking plants, and describes the verification methods. 

This document applies to the design, construction, acceptance, operation, maintenance, 
repair, and management of new, expanded and renovated projects of the blast furnace 
pulverized coal injection system of bituminous coal and mixed coal in ironmaking plants. 
The pulverized coal injection system of anthracite can be implemented by reference. 

本文件規範煉鐵廠中使用瀝青煤及混合煤之高爐噴煤系統的整體要求、建築與結構、生產設備與設

施、防爆與控制措施、系統運行、維護與檢修，以及人員防護要求，並說明相關驗證方法。 

本文件適用於瀝青煤及混合煤高爐噴煤系統的新建、擴建與改建項目的設計、施工、驗收、運行、維

護、檢修及管理。無煙煤噴煤系統可參照本文件執行。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of human health or safety 

8. Relevant documents:  



G/TBT/N/CHN/2045 
 

- 2 - 
 

  

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: 12 months after approval 

10. Final date for comments: 60 days from notification 

11. Texts available from: National enquiry point [X] or address, telephone and fax 
numbers and email and website addresses, if available, of other body:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 
Tel：+86 10 57954633/ 57954627 
E_mail: tbt@customs.gov.cn 
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/CHN/25_02770_00_x.pdf 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
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NOTIFICATION 中國 通知-壓力惰化系統、真空惰化系統、吹掃惰化系統、置換惰化系統、惰性粉塵惰化系統 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Article 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

Name and address (including telephone and fax numbers, email and website 
addresses, if available) of agency or authority designated to handle comments 
regarding the notification shall be indicated if different from above:  

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
other:  

4. Products covered (HS or CCCN where applicable, otherwise national tariff 
heading. ICS numbers may be provided in addition, where applicable): pressure 
inerting system, vacuum inerting system, purge inerting system, displacement inerting 
system, inert dust inerting system (HS code(s): 84); (ICS code(s): 13.230) 

壓力惰化系統、真空惰化系統、吹掃惰化系統、置換惰化系統、惰性粉塵惰化系統 
（HS 編碼：84）（ICS 代碼：13.230 ） 

5. Title, number of pages and language(s) of the notified document: National 
Standard of the P.R.C., Safety specification of inerting for combustible dust; (29 page(s), 
in Chinese) 

6. Description of content: This document specifies the technical requirements and 
operational maintenance requirements of the inerting system for atmosphere inerting 
explosion protection or inert dust addition explosion protection in explosive dust 
environments, and describes the corresponding verification methods. 

This document applies to the inerting technology where inerting gas is introduced into an 
explosive dust environment or inert dust is added for complete inerting explosion 
protection, and partial inerting can be performed by reference. 

This document does not apply to: 

- Fire extinguishment; 

- Technology for controlling the formation of explosive atmospheres where the oxidizer is 
not oxygen; 

- The use of technologies to control the concentration of combustible dust clouds below 
the lower explosive limit to avoid the formation of explosive environments. 

本文件規範用於可燃性粉塵環境中，以氣體惰化防爆或添加惰性粉塵防爆之惰化系統的技術要求與運

行維護要求，並說明相應的驗證方法。 
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本文件適用於向可燃性粉塵環境中引入惰性氣體或添加惰性粉塵以達成完全惰化防爆的惰化技術；對

於僅進行部分惰化的情形亦可參照使用。 

本文件不適用於下列情況： 

• 滅火用途； 

• 控制爆炸性氣體環境形成的技術，當其中的氧化劑不是氧氣時； 

• 採用控制可燃性粉塵雲濃度使其低於爆炸下限，以避免形成爆炸環境的技術。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of human health or safety 

8. Relevant documents:  

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: 12 months after approval 

10. Final date for comments: 60 days from notification 

11. Texts available from: National enquiry point [X] or address, telephone and fax 
numbers and email and website addresses, if available, of other body:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 
Tel：+86 10 57954633/ 57954627 
E_mail: tbt@customs.gov.cn 
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/CHN/25_02772_00_x.pdf 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
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NOTIFICATION 中國 通知-鎂及鎂合金冶煉安全生產過程涉及通風設備、頭盔、防塵面罩（防顆粒物呼吸

器）、防護服、防護面罩、防護眼鏡、D 型滅火器、壓力監測警報裝置、緊急自動切斷裝置、固定式氣體濃度監測

警報裝置、撒布機、一氧化碳監測裝置、半焦爐、氧氣含量分析儀、鬥式提升機、帶式輸送機、迴轉窯、除鐵裝

置、洩爆裝置、風機設備、豎窯、提升機、球磨機、球壓機、破碎機、還原槽、結晶器、渣箱、氣體還原爐、蒸汽

鍋爐、無鎳耐熱合金坩堝或複合坩堝、精煉爐、熔煉爐、堆垛機器人等設備及設施 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Article 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

Name and address (including telephone and fax numbers, email and website 
addresses, if available) of agency or authority designated to handle comments 
regarding the notification shall be indicated if different from above:  

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
other:  

4. Products covered (HS or CCCN where applicable, otherwise national tariff 
heading. ICS numbers may be provided in addition, where applicable): the safe 
production process of magnesium and magnesium alloy smelting involves ventilation 
devices, helmets, dust masks (anti-particulate respirators), labor protection suits, 
protective masks, protective glasses, D-type fire extinguishers, pressure monitoring and 
alarm devices, emergency automatic cut-off devices, stationary gas concentration 
monitoring and alarm devices, spreaders, carbon monoxide monitoring devices, semi-
coke ovens, oxygen content analyzers, bucket elevators, belt conveyors, Rotary kiln, iron 
removal device, explosion relief device, fan equipment, vertical kiln, elevator, ball mill, 
ball press, crusher, reduction tank, crystallizer, slag box, gas reduction furnace, steam 
boiler, nickel-free heat-resistant alloy crucibles or composite crucibles, refining furnaces, 
melting furnaces, palletizing robots and other equipment and facilities (HS code(s): 2704; 
392620; 392690; 650610; 690390; 732619; 750890; 840212; 841459; 841460; 
841710; 841989; 841990; 842410; 842542; 842832; 842833; 843139; 843780; 
845420; 845490; 846390; 847420; 850511; 851431; 851439; 853110; 853720; 
900490; 902620; 902710) 

鎂及鎂合金冶煉的安全生產流程涉及以下設備與設施： 

通風裝置、安全帽、防塵口罩（防顆粒物呼吸器）、勞保服、防護面罩、防護眼鏡、D 類滅火器、壓

力監測與警報裝置、緊急自動切斷裝置、固定式氣體濃度監測與警報裝置、吊具、一氧化碳監測裝

置、半焦爐、含氧量分析儀、斗式提升機、皮帶輸送機、迴轉窯、除鐵裝置、洩爆裝置、風機設備、

立窯、電梯、球磨機、壓球機、破碎機、還原罐、結晶器、渣箱、氣體還原爐、蒸汽鍋爐、不含鎳的

耐熱合金坩堝或複合坩堝、精煉爐、熔煉爐、碼垛機器人及其他相關設備與設施。 

(HS Code)包括： 

2704、392620、392690、650610、690390、732619、750890、840212、841459、

841460、841710、841989、841990、842410、842542、842832、842833、843139、
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843780、845420、845490、846390、847420、850511、851431、851439、853110、

853720、900490、902620、902710。 

5. Title, number of pages and language(s) of the notified document: National 
Standard of the P.R.C., Safety specification for magnesium and magnesium alloys 
production; (14 page(s), in Chinese) 

6. Description of content: This document specifies the safety technical requirements for 
safety management, plant layout and buildings and structures, production operations, 
equipment and facilities, and verification methods in the process of magnesium and 
magnesium alloy smelting and production. 

This document applies to the plant design, production, maintenance, overhaul, and other 
safety management of magnesium and magnesium alloy smelting enterprises. 

This document does not apply to electrolytic magnesium smelting. 

本文件規範了鎂及鎂合金冶煉與生產過程中，針對安全管理、工廠佈局與建築結構、生產作業、設備

與設施及驗證方法的安全技術要求。 

本文件適用於鎂及鎂合金冶煉企業的工廠設計、生產、維護、檢修及其他安全管理活動。 

本文件不適用於電解法鎂冶煉。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of human health or safety 

8. Relevant documents:  

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: 6 months from adoption 

10. Final date for comments: 60 days from notification 

11. Texts available from: National enquiry point [X] or address, telephone and fax 
numbers and email and website addresses, if available, of other body:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 
Tel：+86 10 57954633/ 57954627 
E_mail: tbt@customs.gov.cn 
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/CHN/25_02764_00_x.pdf 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
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NOTIFICATION 中國 通知-隱形眼鏡 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Article 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

Name and address (including telephone and fax numbers, email and website 
addresses, if available) of agency or authority designated to handle comments 
regarding the notification shall be indicated if different from above:  

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
other:  

4. Products covered (HS or CCCN where applicable, otherwise national tariff 
heading. ICS numbers may be provided in addition, where applicable): soft 
hydrophilic contact lens, soft corneal contact lens (HS code(s): 900130; 901850); (ICS 
code(s): 11.040.70) 

軟性親水性隱形眼鏡、軟性角膜隱形眼鏡（海關編碼（HS Code）：900130；901850）（國際標

準分類代碼（ICS Code）：11.040.70） 

5. Title, number of pages and language(s) of the notified document: National 
Standard of the P.R.C., Ophthalmic optics—Contact lenses—Part 3: Soft contact lenses; 
(11 page(s), in Chinese) 

6. Description of content: This document specifies the requirements, test methods, 
labeling, marking, and accompanying documents of soft contact lenses. 

This document applies to soft contact lenses. 

本文件規定了軟式隱形眼鏡的要求、測試方法、標籤、標記和隨附文件。 

本文件適用於軟式隱形眼鏡。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of human health or safety 

8. Relevant documents:  

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: 36 months after approval 

10. Final date for comments: 60 days from notification 
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11. Texts available from: National enquiry point [X] or address, telephone and fax 
numbers and email and website addresses, if available, of other body:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 
Tel：+86 10 57954633 / 57954627 
E_mail: tbt@customs.gov.cn 
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/CHN/25_02768_00_x.pdf 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
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NOTIFICATION 中國 通知-除塵設備、防爆閥、洩爆裝置 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Article 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

Name and address (including telephone and fax numbers, email and website 
addresses, if available) of agency or authority designated to handle comments 
regarding the notification shall be indicated if different from above:  

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
other:  

4. Products covered (HS or CCCN where applicable, otherwise national tariff 
heading. ICS numbers may be provided in addition, where applicable): dust 
removal equipment, explosion-proof valves, explosion relief devices (HS code(s): 
841990; 842139; 848180); (ICS code(s): 13.230) 

除塵設備、防爆閥門、洩爆裝置（HS 編碼：841990；842139；848180）；（ICS 編碼：

13.230） 

5. Title, number of pages and language(s) of the notified document: National 
Standard of the P.R.C., Safety specification for dust explosion protection in textile 
industry; (12 page(s), in Chinese) 

6. Description of content: This document specifies the safety requirements for textile fiber 
dust explosion hazard areas, buildings and structures, ventilation and dust removal 
systems, dust removal equipment, spark detection and extinguishing devices, electrical 
equipment, operational safety, and dust chamber management in the textile industry, 
including textiles, clothing manufacturing, chemical fiber manufacturing, etc., and 
describes the verification methods. 

This document applies to the design, operation, and safety management of dust explosion 
danger areas and dust removal systems in textile industry using cotton, linen, wool, 
blends, chemical fibers and silk as raw materials. Textile industry enterprises using other 
raw materials may refer to this document. 

本文件規範了紡織業中涉及紡織纖維粉塵爆炸危險區域、建築與構造、通風與除塵系統、除塵設備、

火花偵測與熄滅裝置、電氣設備、操作安全及粉塵室管理等方面的安全要求，並說明了相應的驗證方

法。 

本文件適用於以棉、麻、毛、混紡、化學纖維及絲綢為原料的紡織業在粉塵爆炸危險區域及除塵系統

的設計、運行與安全管理。使用其他原料的紡織企業亦可參照本文件執行。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of human health or safety 
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8. Relevant documents:  

9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: 12 months after approval 

10. Final date for comments: 60 days from notification 

11. Texts available from: National enquiry point [X] or address, telephone and fax 
numbers and email and website addresses, if available, of other body:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 
Tel：+86 10 57954633/ 57954627 
E_mail: tbt@customs.gov.cn 
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/CHN/25_02765_00_x.pdf 
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NOTIFICATION 歐盟 通知-海事設備 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: EUROPEAN UNION 

If applicable, name of local government involved (Article 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

European Commission 

Name and address (including telephone and fax numbers, email and website 
addresses, if available) of agency or authority designated to handle comments 
regarding the notification shall be indicated if different from above:  

European Commission, 
EU-TBT Enquiry Point, 
Fax: +(32) 2 299 80 43, 
E-mail: grow-eu-tbt@ec.europa.eu 
Website: Preventing International Trade Barriers | TBT - European Commission 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [X], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
other:  

4. Products covered (HS or CCCN where applicable, otherwise national tariff 
heading. ICS numbers may be provided in addition, where applicable): Marine 
Equipment (including inter alia life-saving appliances, pollution prevention equipment, fire 
protection equipment, navigation equipment, radio communication equipment). 

海事設備（包括救生設備、防污染設備、防火設備、導航設備、無線電通訊設備等）。 

5. Title, number of pages and language(s) of the notified document: Draft 
Commission Implementing Regulation laying down rules for the application of Directive 
2014/90/EU of the European Parliament and of the Council, as regards design, 
construction and performance requirements and testing standards for marine equipment 
and repealing Implementing Regulation (EU) 2024/1975; (4 page(s), in English), (349 
page(s), in English) 

6. Description of content: The draft Regulation replaces Commission Implementing 
Regulation (EU) 2024/1975. The design, construction and performance requirements and 
testing standards in respect of marine equipment falling within the scope of Directive 
2014/90/EU are provided for in international instruments, defined in Article 2(5) of that 
Directive. In order to take into account the most recent changes to the international 
instruments, the list of the applicable international instruments is updated and marine 
equipment which has become subject to harmonised Union requirements pursuant to 
Directive 2014/90/EU following those changes is explicitly listed in the Annex.  

本項法規草案取代了歐盟執行法規 (EU) 2024/1975。根據指令 2014/90/EU，屬於其適用範圍內的

海事設備之設計、建造與性能要求及測試標準，皆依據國際文書（定義見該指令第 2 條第 5 項）所規

範。為反映國際文書中最新的變更，適用國際文書清單已更新，並在附錄中明確列出根據指令 
2014/90/EU 而新增納入歐盟統一要求範圍內的海事設備項目。 

mailto:grow-eu-tbt@ec.europa.eu
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7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: The purpose of the Marine Equipment Directive is to enhance safety at sea 
and the prevention of marine pollution through the uniform application of the relevant 
international instruments adopted under the auspices of the International Maritime 
Organization (IMO), which lay down specific requirements concerning the construction, 
performance and/or testing of equipment to be placed on board ships, and to ensure the 
free movement of such equipment within the EU. These international instrument include, 
in particular: the 1966 International Convention on Load Lines (LL66); the 1972 
Convention on the International Regulations for Preventing Collisions at Sea (Colreg); the 
1973 International Convention for the Prevention of Pollution from Ships (Marpol) and the 
1974 International Convention for the Safety of Life at Sea (Solas).; Protection of human 
health or safety; Protection of the environment 

8. Relevant documents:  

Directive 2014/90/EU of the European Parliament and of the Council of 23 July 2014 on 
marine equipment and repealing Council Directive 96/98/EC (OJ L 257, 28.8.2014, p. 146 
– 185) 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32014L0090 

9. Proposed date of adoption: 3rd quarter 2025 

Proposed date of entry into force: Entry into force 40 days from publication in the 
Official Journal of the EU (the publication will take place about a month after adoption 
approx.) 

10. Final date for comments: 60 days from notification 

11. Texts available from: National enquiry point [ ] or address, telephone and fax 
numbers and email and website addresses, if available, of other body:  

European Commission, 
EU-TBT Enquiry Point, 
Fax: + (32) 2 299 80 43, 
E-mail: grow-eu-tbt@ec.europa.eu 
The text is available on the EU-TBT Website : https://technical-barriers-
trade.ec.europa.eu/en/home 
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/EEC/25_02822_00_e.pdf 
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/EEC/25_02822_01_e.pdf 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32014L0090
mailto:grow-eu-tbt@ec.europa.eu
https://technical-barriers-trade.ec.europa.eu/en/home
https://technical-barriers-trade.ec.europa.eu/en/home
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/EEC/25_02822_00_e.pdf
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/EEC/25_02822_01_e.pdf
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NOTIFICATION 中國 通知-單向防火閘、閥板式防火閘、雙向防火閘、主動式防火閥、被動式防火閘、防爆型

防火閘、化學防火閘 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: CHINA 

If applicable, name of local government involved (Article 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

State Administration for Market Regulation (Standardization Administration of the P.R.C.) 

Name and address (including telephone and fax numbers, email and website 
addresses, if available) of agency or authority designated to handle comments 
regarding the notification shall be indicated if different from above:  

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
other:  

4. Products covered (HS or CCCN where applicable, otherwise national tariff 
heading. ICS numbers may be provided in addition, where applicable): One-way 
flameproof valve, flap valve, two-way flameproof valve, active flameproof valve, passive 
flameproof valve, flameproof flameproof valve, chemical flameproof valve (HS code(s): 
84); (ICS code(s): 13.230) 

單向防爆閥、翻板閥、雙向防爆閥、主動式防爆閥、被動式防爆閥、防爆阻火閥、化工用防爆閥 

（海關編碼（HS Code）：84）（國際標準分類代碼（ICS Code）：13.230） 

5. Title, number of pages and language(s) of the notified document: National 
Standard of the P.R.C., Safety specification for explosion isolation of combustible dust; (9 
page(s), in Chinese) 

6. Description of content: This document specifies the overall requirements, technical 
requirements, use and maintenance, and verification methods for explosion isolation of 
combustible dust. 

This document does not apply to fireworks, explosives or other dust that can explode on 
its own without the need for an auxiliary gas. 

本文件規範了可燃性粉塵防爆隔離的總體要求、技術要求、使用與維護及驗證方法。 

本文件不適用於煙火、炸藥或其他無需輔助氣體即可自行爆炸的粉塵。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: Protection of human health or safety 

8. Relevant documents:  

- 
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9. Proposed date of adoption: To be determined 

Proposed date of entry into force: 12 months after approval 

10. Final date for comments: 60 days from notification 

11. Texts available from: National enquiry point [X] or address, telephone and fax 
numbers and email and website addresses, if available, of other body:  

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 
Tel：+86 10 57954633/ 57954627 
E_mail: tbt@customs.gov.cn 
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/CHN/25_02888_00_x.pdf 

 

mailto:tbt@customs.gov.cn
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/CHN/25_02888_00_x.pdf
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NOTIFICATION 歐盟 通知-智慧型手機、平板電腦、非智慧型手機（傳統型手機）、無線電話 

The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6 
 

1. Notifying Member: EUROPEAN UNION 

If applicable, name of local government involved (Article 3.2 and 7.2):  

2. Agency responsible:  

European Commission 

Name and address (including telephone and fax numbers, email and website 
addresses, if available) of agency or authority designated to handle comments 
regarding the notification shall be indicated if different from above:  

European Commission, 
EU-TBT Enquiry Point, 
Fax: +(32) 2 299 80 43, 
E-mail: grow-eu-tbt@ec.europa.eu 
Website: Preventing International Trade Barriers | TBT - European Commission 

3. Notified under Article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 3.2 [ ], 7.2 [ ], 
other:  

4. Products covered (HS or CCCN where applicable, otherwise national tariff 
heading. ICS numbers may be provided in addition, where applicable): 
Smartphones 

Slate tablets 

Mobile phones other than smartphones 

Cordless phones 

智慧型手機、平板電腦、非智慧型手機（傳統型手機）、無線電話 

5. Title, number of pages and language(s) of the notified document: Draft 
Commission Regulation correcting Commission Regulation (EU) 2023/1670 laying down 
ecodesign requirements for smartphones, mobile phones other than smartphones, 
cordless phones and slate tablets pursuant to Directive 2009/125/EC of the European 
Parliament and of the Council; (3 page(s), in English), (3 page(s), in English) 

6. Description of content: This draft Commission Regulation amends Commission 
Regulation (EU) 2023/1670 of 16 June 2023 laying down ecodesign requirements for 
smartphones, mobile phones other than smartphones, cordless phones and slate tablets. 
The amendments aim to correct certain aspects that have come to light after the adoption 
of the original act: 

Annex II to Commission Regulation (EU) 2023/1670 requires that a range of spare parts 
are made available to professional repairers or end users, and it sets a maximum delivery 
time of those spare parts. There is an error in the determination of the maximum delivery 
time that needs to be rectified. Given that this mistake affects all products covered by the 
Regulation, the same correction has to be made in the section on "maximum delivery 

mailto:grow-eu-tbt@ec.europa.eu
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time of spare parts" of each product group. Consequently, section 1.1 (3) of Parts A, B, 
C and D to Annex II must be amended. 

Annex II to Commission Regulation (EU) 2023/1670 sets different disassembly 
requirements for various parts of the product. It has been identified that there is a mistake 
regarding the requirements for the replacement of the display assembly, which was 
erroneously included in two separate sections of the requirements. This error needs to be 
corrected to ensure clarity and consistency. Additionally, it is necessary to align the 
requirements for the replacement of the battery with those applicable to the back cover 
and back cover assembly. Given that this mistake affects all products covered by the 
Regulation, the same correction has to be made in the sections "disassembly 
requirements" and "availability of spare parts" of each product group. 

本文件為歐盟委員會對 2023 年 6 月 16 日第 (EU) 2023/1670 號規則草案的修訂，該規則規定了對

智慧型手機、非智慧型手機、無線電話及平板電腦的生態設計要求。此次修訂旨在更正原規則通過後

發現的若干問題： 

(EU) 2023/1670 號規則附件 II 要求，需向專業維修人員或最終用戶提供一系列備用零件，並對其

最長交貨時間設有規定。然因最長交貨時間的規定出現錯誤，需予以更正。鑑於此錯誤影響所有受本

規則約束的產品，因此必須對附件 II 第 A、B、C 和 D 部分第 1.1(3) 節中的「備用零件最長交貨時

間」進行一致修改。 

附件 II 亦對產品不同部分的拆解要求進行了規範。然而，現已發現其中顯示模組更換要求被誤列於兩

個不同的段落中，造成內容混淆，需加以修正以確保條文的清晰與一致性。此外，亦有必要將電池更

換的要求與背蓋與背蓋組件的要求保持一致。由於此錯誤影響所有受該規則涵蓋的產品，因此必須對

各產品類別中「拆解要求」及「備用零件可用性」部分進行統一修正。 

7. Objective and rationale, including the nature of urgent problems where 
applicable: After the adoption of Commission Regulation (EU) 2023/1670 certain aspects 
have been identified that need to be adapted. Firstly, the requirement on the delivery 
time of spare parts needs to be clarified. The original regulation provided for a different 
delivery time the first 5 year of the obligation to provide spare parts (5 days) than for the 
last two years of this obligation (10 days). However, the obligation to provide spare parts 
can last longer than 7 years as it is related to the time during which the product is placed 
on the market. Secondly, the disassembly requirements need to be corrected as the 
display assembly is erroneously included in two separate sections of the requirements. 
Finally, it is necessary to align the requirements for the replacement of the back cover 
assembly with those applicable to the battery by amending the availability of spare parts 
requirements. ; Protection of the environment 

8. Relevant documents:  

Commission Regulation (EU) 2023/1670 of 16 June 2023 laying down ecodesign 
requirements for smartphones, mobile phones other than smartphones, cordless phones 
and slate tablets pursuant to Directive 2009/125/EC of the European Parliament and of 
the Council and amending Commission Regulation (EU) 2023/826 (Text with EEA 
relevance), Official Journal L 214, 31.8.2023, p. 47–93 

Regulation - 2023/1670 - EN - EUR-Lex 

9. Proposed date of adoption: 1 September 2025 

Proposed date of entry into force: 20 days from publication in the Official Journal of 
the EU (The provisions shall apply from 06/06/2025). 

10. Final date for comments: 60 days from notification 

https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2023/1670/oj


G/TBT/N/EU/1132 
 

- 3 - 
 

  

11. Texts available from: National enquiry point [ ] or address, telephone and fax 
numbers and email and website addresses, if available, of other body:  

European Commission, 
EU-TBT Enquiry Point, 
Fax: + (32) 2 299 80 43, 
E-mail: grow-eu-tbt@ec.europa.eu 
The text is available on the EU-TBT Website : https://technical-barriers-
trade.ec.europa.eu/en/home 
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/EEC/25_02910_00_e.pdf 
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/EEC/25_02910_01_e.pdf 

 

mailto:grow-eu-tbt@ec.europa.eu
https://technical-barriers-trade.ec.europa.eu/en/home
https://technical-barriers-trade.ec.europa.eu/en/home
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/EEC/25_02910_00_e.pdf
https://members.wto.org/crnattachments/2025/TBT/EEC/25_02910_01_e.pdf
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